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Did you know?

Fundacién El Cid Resorts
@&%MW/M;*W mfm

Por medio de la Fundacién Bl Cid Resorts, impulsamos la mejora en la calidad
de vida de nuestra comunidad. Hemos contnibuldo a apoyar la educacion
bésica, intermedia v profesional de muchos de nuestros compafieros y sus
hijos, asl como también hemos apoyvado en situaciones médicas dificiles,
emergencias y tratamientos complicados que han generade una sonrisa en
sus familias. Queremaos seguir ayudando v es por eso que solicitarmos de su
cooperacidn por medio del donativo voluntario, el cual serd utilizado para
cambiar elfuture de éstos maravillosos seres humanos.

iMuchas gracias!

El Cid Resorts foundation
DYl only one dolliae youe cane change a fidare...

Through the Bl Cid Resorts Foundation, we promote the improvement in
the guality of life of our community, We have contributed to support the
basic. intermediate and professional education of many of our colleagues and
their children, as well as we have supported in difficult medical situations,
emergencies and complicated treatments that have generated a smile intheir
farnilies. Ve want to continue helping and that is why we ask for your
cooperation through the voluntary donation, which will be used to change
the future ofthis great human beings.

Thank you very much!

FUND:*;CIGN
EL CID

Dear guest

Es un honor contar con su presenda en este paradisiaco lugar, rodeado
de encantos y maravillas, déjese consertic por nuestra eguips de
colaboradones quienes estardn atentos en todo momento para darle el
servicio que usted se merece,

Libere sus sentidos v surmdrjase en nuestras pristinas apuas, Déjese
cautivar por nuestro entorno natural. Disfrute de la incomparable
riqueza culural, del misticisrme de los mayas, de nuestra ngueza

gastronomica: Pero sobre todo, disfrute de nuestra mayor ngueza;

la hospitalidad v calidez de nuestra gente.

Permitanos darle la mis cordial de las bienvenidas,
deseando que su estancia sea placerters,

Le held 4 houtoch/ Esta es su casa”

It Is a privilege for our hotel you have you as our guest in this
paradisizcal place, surrounded by marvelous wonders,
Allew our staff to pamper you and offer you the service
you deserve during your entire stay,

Free yaur senses and plunge into our pristing waters. Let our natural
surreundings captivate vou enjoy our incornparable cuktural and
gastronomical variety and our mivstical Mavan ruins above all enjoy
our greatest pride: our people's hospitality and kindness.

Allowe us to share with you our warmest welcome,
wishing you a pleasant stay.

Le held & houtoch / This is your home




VENTUS Hﬁ'ﬁ

AT MARINA EL CID
Spen b Beach Rosaar | Sl Riviers Maya

Cpstaterantes

Restaurants

A akat Ext. 1684 |

Presentando un disefio dramatico y elegante, los visitantes captaran la verdadera
esencia de la cocina, con nuesiro concepto de “cocina abjerta”, combinando
deliciosos sabores risticos y sofisticados. A’ akat te ofrecesabores ahumadosyala
parrilla para que tengas una alta experiencia

Featuring a dramatic and elegant design, guests will capture the kitchen’s true
essence, with our open kitchen concept, combining delectable rustic and
sophisticated flavors, A'akat offers smokey and grilled flavors for an elevated
experience.

RSB o

TEFPPANYAHKI HOUSE

Kobo Ext. 16840

Complace tus sentidos en comida japonesa con nuestro Teppanyaki, el fino arte
del sushi hermosamente creado, sopa miso, sake y otras dulces delicias inspiradas
por laimaginacion, tradicion, y sabores frescos

Indulge your senses in |apanese cuisine with our teppanyaki, the fine art of
beautifully created sushi, miso soup, sake and other sweet delicacies inspired by
imagination, tradition, and fresh flavors.

AfEs
Bars

VENTUS Hh'ﬂ

AT MARINA EL CID
Bpa & Beach Revarn | Cancis Rhiem Maya

Tuf.
rif Ext. 16844

Esta terraza solo para adultos te ofrece un ambiente vibrante, con espacios al aire
libre, alberca, camas balinesas, dreas para masajes privados, musica de D), con
telescopios para capturar lajungla tropical que te rodea,

This adults-only rooftop offers a vibrant setting, with open-air lounge areas, pool,
Balinese beds, private massage areas, O] music, and telescopes to capture the tropical

jungle that surrounds you,

WAVES

Waves Ext. 16845

Se encuentra en el lobby; ofrece una extensa coleccidn de aromas, sabores y texturas
por nuestro mixdlogo. Un bar elegante y contempordnec con una atmésfera
inmersiva. Servicio de bienvenida y bebidas de autor,

Waves is located in the lobby; offers an extensive collection of aromas, flavors and
textures by our mixologist. An elegant and contemporary bar with an immersive
atmosphere. Welcoming service and signature drinks

Senses S N S E S Ext. 6843

Ofrece un entorno exuberante y vibrante con una relajacion interminable, una
coleccion impresionante de tequilas, cerveza y cocteles. Ubicada en la piscina

principal.

Offering a lush and vibrant setting with unending relaxation. 5enses offers an

impressive collection of tequilas, mescal, beerand cocktails, located on the main pool
surrounded by nature

IMA
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Restaurants

ALHAMBRA "RESTAURAMTE PRINCIPAL / MAIN RESTAURANT *

Festival gastrondmico de espectaculares buffets elaborados por * Desayunode 07:00a 1 1:30 hrs.
nuestro selecto equipo de expeantos culinarios, gue nos ofrecen

una gama de saborasy delicias dela cocinatradicianal y mundial,

‘estimenta casual / Ext 16035,

Gastronomical festival, spectacular buifets elaborated by ourselect  * Brealkdast from 07:00 to 1 1:30 hrs.
vean of clingry experts wha offer a range of flavors and delights of

traditional and international cuizine.

Diress code casual / Ext 16035,

ALCAZAR"GOURMET"

Can uia atredsflera inmaculada, delditess con nusstra cocing gaurmet  + Ablerto diariamenta
fusian que abrira todos sus sentidos. Deguste nuestra extensi cva de [ 7:00a21:30 hrs.
de vings de varias regiones ded munde,

Westimenta formal | reservaciones en Cancierpe, Ext 16000y 16700

*Rezservacicnes connifos menones de & afos, horarioded 7:00 a | 9:30 hrs.

Delight yoursel withan immaculate atmesphera lat our fusion * Open daily from
gourmer kitchen touch your senses; taste ol extansivewine kabals 17:00 £ 21:30 hes.
from several regions from arcund the world.

Dress code formal | reservations at Concierge desk, Bxt. | 6000 or 16700
*Children under &, from | 7001 19:30hrs.

HACIENDA ARRECIFE

Parlatarde delétese con nuescra gran variedad de platillas v snacks
como; pizzas, hamburguesas, helados, poatres.

Parala cena ef mend es | 00% platillos mexicanos gourmet a la carta,
58 requiere hacer reservadon.

Mestimenta casual/ Resenaciones enconcierge Ext. 6000y 16700
At lunch time enjoy our great varety of dishes and snacks dike:

pizzas, hamburgers, ice cream, and desserts.

And for dinner our  la carce ment constses of 1009 mesican
gourmnet dishes. Reservations required.

Vestimenta casual { reservation at concenge desk. Exe. [ 6000y | 6700

# Comida de 12:00a | 7:00 hrs.

* Cena de 18:30a 21:30 hrs,

* Lunch from 07:30 to 10:30 hrs.

* Dinner from 18:30 to 2 1:30 hrs.

TRATTORIA D 'GULIOD

Lo mejor de la cocina italiana con la sazdninica de nuestro
reconocido chef en una atmashera espectacular

‘Vestiment formal { Reservaciones conconcierge, Ext. 16000y | 6700

w Desayuno de 07:30a | 1:30 hrs.
+ Cenade | 7:00a21:30 hrs.

Come enjoy the best italisn cuisine with the unique flavers from + Brealdastfrom 07:30 to 1 1130 hws:
ouraward winning chef surrounded by a breathtaking armosphera. * Dirmer fram | 7:00 £021:30 hrs.
Formal dress code | Reservations at the concierpga desk:
Ext. 16000 ar 16700

* Sujetos-a cambics sin previo aviso
* Bubject to changes without
further notics

Wrstlanirvntls y , Buares

Restaurant & Bars

LAMARINA

Con unaespactacularvistay atmdsfera.

Muestros platilos sen principalmente del mar.

Yestimenta casual { reservaciones en conciergs Ext. 16000y 16700

With a spetacularview and atmosphere,
Our dishes are mainly from the sea.
Diress code casual { reservation at cancierge desk Exe. 16000 & 16700

= Abierto diadamente de
14:30a 21:30 hrs.

* Open daily from
14:30te 21:30 hrs.

SCARAMANGA MOON AND BEACH REGGAE LOUNGE
Unambiente totalmente playearo. Por la noche disfrute y refajese en
un escenario deluces, mar y clelo conbos ritmes de misicareggae,

Tenemas mafitos, margaricas y babidas tropicaies,

Relaxed and tropical atmesphere. At night you can relax with avariety Open daily from
aftropical drinks lice mojitos, margaritas and pifias coladas while enjoying  10:00 to 23:00hrs.
a scene of lights, sea and sky accompanied by the rhythm of reggae music,

BARCOMNGO
Deseunbuen chapuzdn con su bebida favorita. Abjerto diariamente de
Ubicade frents alaalberca prindipal, 10:002 1 7:00 hrs.

Submerge inthe swimming peel while you enjoy yourfaveritedrink,  Open daifyfrom
The bar is locared infrant of the main poal. 10:00 o 17:00 hrs.

MACONDO OCEAN DECKBAR
Linlugar magico para refajarse, tomar su bebidapredilactay
admirar el suntuoso Mar Caribe.

A magical place to chill out. enjoy your favorits drink,
and admire the beautiful Caribbean Sea,

Abierto diaramente de
10:00a23:00 hrs.

Abierto diariamente de
08:00 a 23:00 hrs.

Open dally from
08:00 to23:00 hirs.

FOOLBAR
Ellugar ideal para refrescarse, ubicado en nuestra Abierto diariamente de
rmajestuosa alberca principal, 09:00a 12:00 hrs,

The perfect place to refresh, located In our majestical maln pool,
BARZONADEL SILENCIO Exclusivoadulcos.

Daaily from 09:00 to 22:00 hrs.

Deléitese con su bebida en latranguilidad y relajacion en Abierto diariamente de
b zona del jacuzzi " zonadel silencic” 10:00a 1 7:00 hrs.
Areaexcluzivapara mayoresde |Banos.

JACUZEI BAR. Only for adults.

Enjoy your favorite drink in our peaceful and relaxed “silencazone” Open daily from

Exclusive adult area (over 18 years old)
LOBBY BAR

Ubicado en el edifico central con alre acondicionado,

mdsicaviva, Contamoes con una gamade marcinls y coctéles,

@ silo prefiere te aromdtics o café,

Located inourmain building, this bar iz air conditioned and features
live music. We have an extensive menu from martinis to cocktails or
woflee and Lvea, whatever you praler,

10:00 to | 7:00 hes.

Abierto diariamente de
08:00 2 01:00 hrs.

Draily from 08:00 to 01 :00 hrs.




Coestbicereanles  VENTU s

REStauraﬂtS AT MARINA EL CID
ILE DE FRANCE
Una auténticay exquisita experiencia gastronémica Desayuno buffet
francesaconun excelente menualacarta. T:00a | 1:30hre,
*Paracenar, se quiere previaresarvacion *Cena

Cadigo de vestir formal. 17:00a21:30hrs.
(Pantalones largos, zapatos cerrados y camisa,
no camisetas, no panialpnes cortos, no sandalias)

Restaurante disponible paramayoresde | 2anos

Breakiast buffet
T:00 o 11:30 hrs.

Authentic Frenchfine dining experience, asuperb
ala carte menu.

*Reservation required for Dinner.

Formal dress code. ‘Dinner

(Long pants, close shoes and shirt, Mo t-shirts, noshorts, nosandals) 1T7:00a21:30hrs.
Restaurantavailable for | 2 years old and older

MERCADO DE DOLORES

Permitanos seducir a su paladar con nuestras 7 diferentes
especialidades que harin de suvisita una experienciainigualable.
Il Peccato: Ricos saboresy texturas desde ltaliaal horne delena,

Sea Place: Unadelicicsarecompenszadel Caribe Mexicana.

Maiz: Unregalotentador de Méxicoa supaladar,

Wok Asian Cuisine: Disfrute de nuestrafusion asidtica.

Freslo: Lavariedad perfecta para una estilo devida saludable.

Le Crepe: Dulce y salado, todala variedad en un solomend,

Aromas: Despierte con el reconfortante aroma de un café recién molide, tey gelato.
Tajana: Ura pequea estacion de comida callejera coninfluencialsraeli.

Mercado de Dolores Abjerto diariamente de: 12:00a 22:30 hrs.
Cafeteria Aromas Abierto Diariamente de: 7:00a 20:30 hrs.

Guests will be tempted by seven distinet euisine specialties.

Il Peccato: Rich flavars and textures from Italy (Creating wood fire delights).

Sea Place: The finest seafood you canenjoy.

Maiz: A glimpse of México.

Wak Asian Cuisine: Enjoy aur Asian infised menu, unique noadle and rice dishes.

Freslco: Perfectly Light menu options, healthy salads, paninis and much more.

La Crépe: Sweetand saveryinonemenu, Delicious erepes forall tastes.
Aromas: Wake up to the comforting aroma of freshly greund coflfee, teas, pastries and pelate,
Tajana: It'sasmall Israeliinfluenced street food station,

Mercado de Dolores Open from: 12:00to22:30 hrs.
Aromas coffee shop opens from: 7:00 to 20: 30 hrs.

O ventus®

AT MARINA EL CID
Bars

MACOMDO OCEANDECKBAR

Unlugar magico para relajarse, tomarsu bebida predilecta Abierto diariamente

yadmirar el suntuasa Mar Carlbe. de 8:00a23:00 hrs.

Amagical place to chill out, enjoy your favorite drink, Open from
and odmire the beautifil Caribbean seq. &:00t023:00hrs.

ABNIABAR

Saboree unadeliciosay refrescante bebida y disfrute del
entretenimiento que ofrece para usted nuestro lobby bar,

Abierto diariamente
de8:00 al:00hrs.

Haveadrink and enjoythe entertainmentat our lobby bar. Openfrom
8:00 to I:00 hrs.

ZANZALOUNGEBAR

Disfruite sus tardes con una atmosfera llena de relajacion al
ritmio de lamisicadesde reggaea jazz ennuestro Zanzalounge

Abierto diariamente
de 8:00a 23:00 hrs.
bar, ubicado en el centro del drea paraaduleos y laalherca principal.

Located between the main and the adult pool withmusicin the Open from
afternoons, ranging from reggaetojazz, enjoyarelaxingatmosphere.  8:00t0 23:00 hrs.

ADULT 'S ZONE /| AREAPARAADULTOS

Dréjese envolver con la majestucsa vista que ofrecen las aguas color turquesa del mar Caribe,
acompanado de subebida preferiday en latranguilidad de nuestraalbercainfinitao
delos relajantes jacuzzis alrededor de nuestraareaexclusiva paramayores de |Banos.

Indulge yourself watching the majestic turquoise water s of the Caribbean Sea;
savar your favorite drink on the peace of our beautiful infinity pool and the relaxing Jacuzzis
Exclusive adult area for | 8years old and over.




Plrograma do aclideades
Activities program

ACTIVIDADES DE ALBERCAY PLAYA BEACH AND POOL ACTIVITIES
Divigrtase ydéjense levar por la alegria y dinamizmo de nuestre equipa Herario de servicio
de animacion y deportes, enunsinfin de actvvidades para todas las edades,  de 10:00a 17:00 hrs.
Come fitbal playere, Valeibal en laalberca, tour de bicicletas, etc,

Schedule servicefrom
10:00 eo | 7:00 hres.

Have fun and surround yoursell with the happinessand energy fram
our animation and sports team that provides an axtensiva list of
activities for all ages, such as beach foothall, velleyball at the

swimming pool, bicycle tour, etc.

CIDKIDS CLUB

Ellugar dande tus hijos viviran fa diversidn sin limives.

Es necasario registrarlos en el horario de 09:00 a2 100 hrs.

Programade actividades diarias. Extensian: 16745/ Areaexclusive paranificsde4a | | afos

This is the place whare your children will experiance joy and happiness

without limits: [tis mandatary to register the names of tha children at the club

Berween 09:00to 2 .00 hrs,

Caily actoaities programe. Extension: 16745 [ Exchuive area per kids from 4 1o | yearsold.
DEPORTES ACUATICOS /WATER SPORTS

Side actividades acuaticas se trata venga, y disfruta de b mmensidad del Abierto diariamente

mar Caribe con nuestro eguipo de instructores que lollevaranen un de 10:00a 1 7:00 hrs.
pasaoen hobbile cat o qué ml unes lecoiones de windsurf, contamos con

kayaks y bopgie boards cormulte los horarios de las clases,

*Esta sctividad esta sujetaa condiciones climatolagicas.,

If you are looking for exciting water sports, come and enjoy the Open dally from
clear and beautiful Caribbaan ocean with our well orained 10:00 to | 7:00 hes.

instructors wio will takeyou on a hobbie cat ride or will give
you windsu riing lessons we also have kayaks and bogpeie boards,
*Activities are subject te change due to weather conditions.

(5/&@ y ﬁwmw
Gym & Spa

COCAY SPA

EnCocay Spa hemos retornado antiguas tradiclones y rratamientos utiizados  Ablerte diariamente
PO nuestros ancestros mayas. Es por eso que de esta tierra blanca fertil de 08:00 a Z1:00 hrs.
hemos seleccionade cuidadesamente hierbas, arcillas, lodes, frutas,

floresy semillas para lograr un estado total de bienestary belleza parasu

cuerpe mente y espiritu. Mutra su cusrps con masaje, exfaliante Maya,

tratamiantos envolventes, ounfacial

Extensitn: 16590y 1659

Ar Cocay Spawe have returned to ourold tradicions and treacments which are. Open dally from
uged by our maya ancestors, For this reason vae have selected fromrhafertile  08:00 to21:00 hrs.
white garth a range of products suchas herbs, day, mud, fruits, flowers and

saeds 1o help you obtain a total state of well-being and beauty for your body,

rmind and spirit, nourish your bady with a massage, mayan exfoliation,

wiapging treatments or afacial.

Extension: | 6590 & 16591

TEMAZCALY CENOTE SAGRADO

RitLal en un bafo ancestral utilizados por 12 cultura Maya con fines de purificacion espiritual. Aespiranda
aromas tomo manzanilla, albahaca, romero, copal entre otros, viva este encuentro ceremonil guiado
pornuesiro especialista.

Previa reservacion con 24 hrs de anticipacion.

Extension: | 6590 & 16591

*Aplicacargo extra.

TEMAZCAL AND SACRED CENOTE

A ritual in & pre-hispanic bath used by the Mayan culture with aims of spiritual purification. Take breaths of
different flavors such as chamomile, basil, rosemary; copal among others, experience this caremaony
gulded by our specialist. Reservation required with 24 hours in advance.

Extension: |6590 & 16591

*Anextracharge applies.

FITMESS CENTER

Ejercitate diariamante en nuestro gimnasio, con equipo de pilates, cardio,  Abierto diariamente
pesas libres, salén despinning y asrobics. de07:00a21:00 hrs.
Area exclusiva para mayoresde | Banos,

Extensicn: | 6850

FITMESS CEMNTER

Exercise yourself at our gym we offer Pilates, cardio, and free weights  Open daily from
equipment; we also have an aerebics and spinning area. 07:00 ta 21:00 hrs.
Exclusive area for adults aver | B vears of age.

Extension: | 6850



Roof top bar/ ADULTS OMLY
Ubicado en 7? piso del edificio 31
Located on 7th floor building 31

En este espacio unico solo para adultos, podra encontrar un lugar majestuoso con areas de
descanso al aire libre, camas balinesas, alberca infinita, y una vista impresionante del
manglar maya.

In this unique. adults-only space, you will find a Majestic place with outdoor lounge areas, Balinese
beds, an infinity pool, and a stunning view of the Mayan mangrove.

KAAX

POOL BAR

Rodeado de un exclusive entorno tropical y vibrante, disfrute de una coleccion de tequilas, mezcal, cerveza y cocteles
diversos. Ubicado al lado de la piscina y rodeado de naturaleza.

Among an exclusive tropical and wvibrant environment, enjoy a collection of tequilas, mezcal, beer and various cocktails.
Located next to the pool and surrounded by nature.
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SERVICIOS / SERVICES

@ Loeay @ meEDICO / MEDICAL SERVICE
{8 RECEPCION / FRONT DESK ® PLATINUM LOUNGE
® cENTRO DE CONVENCIONES @ HarBOR MASTER

/ CONVENTION CENTER
JARDIN DE EVENTOS / EVENT GARDEN @ PRONATOURS

RESTAURANTES Y BARES

© ALcazar @) ABNIABAR @) waax

(H) ALHAMBRA BUFFET (@) ILE DE FRANCE ) RUF NAHA
(© HACIENDA ARRECIFE (R) MERCADO DE DOLORES

@ weTBar (5) AroMAS

(K) conco BAR @ aakar

(L) LamARINA @) KoBo

(M) SCARAMANGA BAR @ RUE

Y =
() TRATTORIADIGULIO (&) waves

& maconbo (¥) SENSES
(@) zANZA BAR

HABITACIONES / ROOMS

@0 10011044 @) 2012144 @09 30001-30608
@) nornas 2 22012244 @) 300131608
@ 12011244 .@ 2302-2346 (331-338) @ 32001-32603

(@) 14031446 (340-347) @ 24001-24505 (430-439)
(i5) 1501-1548 (340-347) @ 25001-25507 (530-534)

@i8) 16011646 @8 26001-26507 (630-634)
@7 17011744 (340-347) @9 27001-27503
{8 180118572 @8 28001-208507
@ 190119512 @ 2900129507

ACTIVIDADES / ACTIVITIES

@ «ioscLus @ aacuzzi

® rtEenscLuB @ TEmAzCAL

@ masaIE/MassAGE (B) ALBERCA ADULTOS / ADULT POOL
@) spa,GYM, TEMAZCAL ® DELFINARIO / DOLPHINARIUM
@ ToaLLAs/TowELs @ oM



Do Sertitos

Other Services

PRONATOURS AGEMCILA DE VIAJES / TRAVEL AGEMCY

Muestros espedaliztas en excursiones | recomendarsn que tour es el Abierto diariamente
perfecto parausted y su famiilia, La gama de tours y visitas son innumerables. de 08:00 a 20:00 hrs.
Extenslan 16030y 1 6208,

*Servicio con carge adicional.

Ohr o specialists will recormmend the perfect tour for you and yeur Open daily from
farmily, Y have awide variety of destinations and acthvitles o enjoy all 08:00 to 20:00 hrs.
the natural, archaeodogical and magical places and experiences surrounding

our region. Extension 160308 16208 * Service with estra charge,

MNAVIERA MARIMA EL CID

Wigjes de pesca deportiva, pasec en catamaran, viajes desnockel al Arrecife, Horario de

Urna experiencia inolvidable. 07:00 a 1 7:00 hrs.
Exansian 16060, Sujeto a condiciones climatodogicas.

*Servicio con carge adicional,

Fishing trips, catamaran strolls. snorkeling tours to the reef, From 07:00 to | 7:00 hrs.
“ou will live an unforgetable experiance,

BEstension 16060, Activities are subject to change due to weather conditions.

*This sarvica has an axtra charga.

BUCEO/DIVING

El atractive del lugar es conocer s bellezas de la naturaleza Marina, Horario de

los contrastes de colores en bos amecifes. 08:30a 16:00 hrs.
Extension 16030y | 6308,

*Jupeto a condiciones chmatoligicas. *Senvicio con cargo adicional.

The attraction of the place & te get to know the natural besuty of *la rarina” From 08:30 to | 6:00 hrs.
ar the contrases of colors of the reef,

Extension | 6030 & 16208,

"Pativities are subject to change due toweather conditions.

*This servica has an exira charga.

SERVICIO MEDICO | MEDICAL SERVICE | Disporiible las 24hrs. / Available 24hrs.
Extension [6911 *Servicko con cargoadicional.  Extengion | 6911 *Thisservice has an extracharge,

BOUTIQUE
Lewge shap, sounesies, trajes de bafio, ropa de playa, ste. Ubicadaen Ventus, Abisrte de 07:00 2 23:00 hrs.

Loga shop, souvenirs, swimsuits and Beach attires, etc, Located at Ventus.  From: 07:00 to 23:00 hrs.

TOBACCO SHOP
Logo shop, tabacos y souvenirs, bronceadores, deli, etc. Ubicadaen El Cid. Abiertode 07:00a23:00 hrs.

Tobares and Loga shap, seivenirs, comvenience frems, ete. Located at El Cid. From: 07:00 £ 23:00 hrs.
INTERMNET

Serviciode Wi-fi con cargo adicional, solicitebo en la recepcicn.
Wirelss internet access with additional charge at the front desh.

SERVICIO DE NINERA / BABY SITTING | *Servicio con cargo extra | *Sarvice with extra charge.
Favor de contastaral departamento de conelerge. *Soliciud con 24 hrs de anticipacidn, Ext. | 6000y | 6700,
Please contact the concierge desk, * At beast 24 brs inadvance. Ext, [6000and 16700




